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Анотація. У статті представлено вихідні положення авторської програми з 

оптимізації засвоєння студентами японської ієрогліфічної писемності. Визначено та обґрунтовано 

психолого-дидактичні умови засвоєння студентами даного виду письма, а саме: нерозривний зв'язок 

при вивченні японської мови з культурою та історією стародавнього Китаю і Японії; оцінка та 

врахування студентами власних когнітивних стилів засвоєння знань і рішення пізнавальних завдань; 

опора на образну сферу студентів, управління процесом засвоєння візуально-семантичних образів 

ієрогліфічних знаків; цілеспрямований розвиток і розширення репертуару навчальних стратегій 

студентів при засвоєнні ієрогліфіки; управління і підтримка мотивації студентів, допомога їм у 

формулюванні цілей, завдань і знаходженні власних ресурсів їх досягнення; розподіл 

відповідальності за результати навчальної діяльності між викладачем і студентом; 

запровадження прозорої системи оцінки та контролю досягнень відповідно до виділених 

ієрогліфічних компетенцій, для чого форми контролю, критерії, зміст і терміни виконання 

навчальних завдань заздалегідь пред'являються студенту. Обумовлена необхідність комплексної 

реалізації когнітивного, компетентністного та стратегічного підходів у опануванні ієрогліфічними 

компетенціями. Описані кроки по реалізації запропонованої програми. Підтверджена наявність 

позитивних зрушень у показниках загальної ієрогліфічної компетенції після експерименту в 

експериментальній групі на статистичному рівні значущості.    

Ключові слова: ієрогліф, ієрогліфічна писемність, візуально-семантичний образ 

ієрогліфу, ієрогліфічна компетентність, когнітивний, компетентнісний та стратегічний підходи у 

навчанні. 
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Постановка проблеми. Ієрогліфічні 

мови, серед яких у нашій країні та на постра-

дянському просторі поширення отримали ки-

тайська та японська, представляють значні 

складності у їх засвоєнні для носіїв фонемати-

чного мовлення через незвичну знакову струк-

туру ієрогліфічного письма та взаємозв’язки 

його графічних та фонематичних компонентів. 

Аналіз ієрогліфічних знаків щодо їх інтерпре-

таційних можливостей показав, що вони доко-

рінно відрізняються від звичного для європей-

ського способу мовної кодифікації дійсності. 

Якщо у культурах з фонематичним письмом 

смисл мовних висловлювань існує у свідомос-

ті індивіда на рівні звучання, і тому передба-

чає «вслуховування» у мову, то в культурі з 

ієрогліфічними типом письма головуючим є 

рівень об’єктивації смислів, що відбувається 

при зоровому сприйнятті ієрогліфічних знаків. 

Це потребує розвитку особливої здатності сту-

дентів сприймати і розуміти концептуальний 

образ відмінного від звичного письмового зна-

ку через впровадження специфічних цій різни-

ці методів.   

Тривалий час і в зарубіжній, і у вітчиз-

няній практиці викладання східних мов  засто-

совуються дидактичні методи, які є версіями 

тих, що використовуються для навчання ки-

тайських та японських учнів та студентів. 

Процес засвоєння ієрогліфічної мови предста-

влено японськими методистами  приблизно у 

наступній послідовності: оволодіння графіч-

ною формою знаків (написанням), оволодіння 

їх звуковою вимовою (прочитанням), оволо-

діння значенням [28; 29; 30]. Технологічно він 

будується на заучуванні та багаторазовому 

прописуванні ієрогліфічних знаків, що для ки-

тайських та японських шкіл є давньою тради-

цією. Перебуваючи у відрядженні у Японії, ми 

особисто мали можливість спостерігати цей 

процес на уроках ієрогліфіки для школярів 

молодшого підліткового віку. У якості навча-

льних посібників застосовуються прописи, 

спеціальні зошити та електронні пристрої, 

причому останні більш обмежено, ніж паперо-

ві засоби. Багаторазове прописування ієроглі-

фу рукою залишається провідною технікою 

засвоєння ієрогліфічного письма у Японії. 

Японські діти з дитинства звикають до того, 

що їх оточують ієрогліфічні знаки, до усного 

мовлення, і коли починають оволодівати пись-

мовою мовою, їм залишається тільки співвід-

нести написання слова з відомим їм звучан-

ням і значенням.  

Японські діти у вивченні ієрогліфів ру-

хаються за принципом від простих до більш 

складних їх значень, а не структури начертан-

ня. А прості значення не завжди передаються 

простими кандзі. Наприклад, ієрогліфи  線 

(лінія), 親 (батьки), 頭(голова) – досить склад-

ні у прописуванні та сприйнятті знаки для іно-

земців – вивчаються у початковій японській 

школі, а такі більш прості знаки як凹 

(впадина ), 育 (дорослішати), 汚 (бруд) – ка-

ндзі із курсу середньої школи. Очевидно, що 
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для україномовного студента більшої склад-

ності представляють сприйняття, розуміння і 

засвоєння правила начертання незнайомого 

знаку у сукупності та послідовності його рис, 

ніж його значення, що є вже засвоєним в рід-

ній мові.  

Отже, механічне перенесення способів 

викладання ієрогліфіки в Японії для людей з 

рідною фонематичною системою письма, не є 

достатньо ефективним, оскільки засвоєння 

мови з відмінною кодифікацією графічних 

знаків потребує урахування й інших, зокрема 

психологічних, механізмів цього процесу. З 

огляду на вищезазначене, метою даної робо-

ти є обґрунтування та описання результатів 

впровадження програми з оптимізації засво-

єння студентами ієрогліфічних компетенцій з 

урахуванням психологічних особливостей.    

Огляд досліджень та публікацій. Су-

часні науковці та методисти пострадянських 

країн наголошують у вивченні східних мов на 

потребі ознайомлення студентів з характером 

та філософією китайського та японського об-

разу світу. Значущою умовою в опануванні 

ієрогліфіки вітчизняні науковці називають 

також відхід від колективних, уніфікованих 

форм викладання, для чого викладачам мови 

пропонується знати і пропонувати студентам/

учням нові прийоми освоєння мовного мате-

ріалу (О.Асадчих, С. Байрамова, Т. Бондар-

чук,  Г. Воробйова, В. Голубець, І. Кочергін, 

Ю. Молоткова, У. Стрижак та ін.). 

У відповідності до проаналізованих 

теоретичних джерел, описаних нами у попе-

редніх публікаціях [10; 11], та згідно резуль-

татів проведеного емпіричного дослідження 

нами розроблено програму з оптимізації за-

своєння ієрогліфічної писемності студентами, 

базовану на принципах когнітивного, компе-

тентнісного та стратегічного підходів у нав-

чанні.     

Когнітивний підхід принципово відріз-

няється тим, що всі ці процеси (сприймання, 

увага, пам'ять, мислення, мовлення) розгляда-

ються як складові загального процесу інфор-

маційного обміну між людиною і середови-

щем (П. Бабінська, Л. Карпова,  І.  Мангус, 

Ю.  Ситнов, А. Шамов, С. Шатилов, М. Холо-

дна, А. Щепилова та ін.). Процес вивчення 

мови в умовах когнітивного фокусу носить 

дослідницький, експериментальний характер. 

У лінгвістичній освіті він забезпечує особис-

тісний та інтелектуальний розвиток студен-

тів, сприяє якісному перетворенню їх мента-

льних структур, зміцнює позитивну мотива-

цію у навчанні. Когнітивний підхід у вивчен-

ні ієрогліфіки акцентує увагу на усвідомленні 

суб’єктами навчання психолінгвістичних за-

кономірностей засвоєння мови (С. Байрамова, 

Ю. Молоткова, В. Резаненко, Х. Шен, Helen 

H. Shen, Chen-hui Tsai, Lisha Xu, Shu Zhu та 

ін.).  

Зокрема, С. Байрамова пропонує вико-

ристовувати когнітивні принципи у методиці 

формування у студентів слуховимовних нави-

чок. На думку науковця, когнітивний образ 
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китайської морфеми, закріплюючись у мовній 

свідомості студентів, механічно активізується 

в їх пам'яті у відповідній ситуації мовного спі-

лкування. Його сформованість дозволяє студе-

нтам продукувати морфему з правильним ін-

тонаційним контуром, швидко ідентифікувати 

звуковий склад і тон морфеми у потоці мов-

лення, виділяти і розуміти при сприйнятті на 

слух її значення, упізнавати графічний образ 

при читанні слів у транскрипції тощо [3]. На 

формування когнітивного образу китайської 

морфеми впливає образ фонематичної карти-

ни світу рідної мови, що визначає важливість 

встановлення на когнітивному рівні мовної 

свідомості студентів відповідності між мов-

ною формою рідної мови і внутрішніми зако-

нами китайської мови.  

В. Резаненком встановлено закономір-

ності формування образів сприйняття графіч-

ної структури ієрогліфів та розроблено метод 

цілеспрямованого формування зорового та 

звукового перцептивних образів ієрогліфічно-

го знаку. Згідно його моделі, первинне сприй-

няття ієрогліфічних знаків базується на дета-

льному обстеженні індивідом їх графічних 

властивостей на трьох рівнях складності: рис, 

графем, графічних структур цілісного знаку. 

Відтак образи формуються на основі взємопо-

в’язаних ознак структури єдиної системи [12].  

Процес вивчення мови в умовах когні-

тивного фокусу носить дослідницький, експе-

риментальний характер. У лінгвістичній освіті 

він забезпечує особистісний та інтелектуаль-

ний розвиток студентів, сприяє якісному пере-

творенню їх ментальних структур, зміцнює 

позитивну мотивацію у навчанні. 

На сьогодні когнітивний аспект у нав-

чальному процесі вищої школи є досить пріо-

ритетним і передбачає розвиток не лише про-

фесійних компетентностей студентів, але й 

умов оволодіння ними, що, на нашу думку, 

потребує їх обізнаності у власних когнітивних 

стилях та навчальних стратегіях. Застосування 

когнітивних технологій у навчанні забезпечує 

усвідомлення студентами процесу засвоєння 

нового, розуміння свого поточного рівня 

знань та компетентностей, шляхів їх вдоско-

налення. Для цього студенти повинні оволоді-

ти звичкою ставити собі запитання при вико-

нанні тих чи інших навчальних завдань: «що я 

роблю, для чого/навіщо мені це треба, де я мо-

жу це застосувати і як цього досягти?». Це до-

зволяє підтримувати фокус уваги на завданні і 

забезпечує результуючий ефект.   

Когнітивний підхід в основі психолого-

дидактичних прийомів навчання іноземних 

мов створює базу для формування необхідно-

го рівня іншомовних компетенцій. Компетент-

нісний підхід описує не стільки знання й нави-

чки людини, скільки поведінку, дії, в яких 

проявляються  її знання, навички та здібності. 

У вищій освіті цей підхід передбачає контекс-

тну доцільність діяльності, а також контекст-

ну творчість, контекстно-рольову самооргані-

зацію, самоврядування, самооцінювання, са-

морегулювання, самокорекцію тощо, тоді як 
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традиційний кваліфікаційний підхід пов'язує 

професійно освітні програми із предметами 

праці, співвідноситься з їх характеристиками і 

мало враховує те, які можливості, готовності, 

знання і відносини є оптимальними з точки 

зору ефективності професійного життя люди-

ни [16]. Компетентнісний підхід враховує не 

лише здатність людини здійснювати необхід-

ну діяльність, а й нести за неї відповідаль-

ність, усвідомлювати свої дії, що на сьогодні є 

безумовно конкурентоздатними критеріями 

для спеціалістів різних галузей ринку праці [5; 

6; 16]. 

У вирішенні питань ефективної підго-

товці спеціалістів із знанням іноземних мов в 

руслі компетентнісного підходу варто говори-

ти, перш за все, про мовну компетентність як 

потенційну здатність отримувати, переробля-

ти і відтворювати інформацію, що містить 

сенс, тобто здійснювати мовну діяльність, і 

комунікативну компетентність як здатність 

вирішувати засобами іноземної мови актуаль-

ні для студентів завдання спілкування у побу-

товому, навчальному, діловому, культурному 

житті; як уміння користуватися фактами мови 

і мовлення для реалізації цілей спілкування.  

Існують різні структурні компоненти 

мовних та комунікативних компетенцій для 

студентів факультетів іноземних мов. Серед 

них можна назвати наступні: лінгвістична, 

дискурсивна (мовленнєва), соціокультурна, 

психолінгвістична, стратегічна, інформаційно-

аналітична, перекладацька, ділова та інші [19]. 

Формування та вдосконалення іншомовної 

комунікативної компетенції відбувається у 

єдності усіх її складових.  

Зроблений нами аналіз різних навчаль-

них програм з вивчення східних мов студента-

ми ВНЗ показав, що основною їх метою є фор-

мування і розвиток іншомовної компетенції, 

під якою розуміється здатність і готовність 

студентів здійснювати міжособистісне і між-

культурне спілкування, організовуючи свою 

мовну поведінку адекватно завданням спілку-

вання. Зокрема, іншомовна ієрогліфічна ком-

петентність передбачає певний рівень воло-

діння мовними та соціокультурними знання-

ми, уміннями, навичками і готовність їх реалі-

зувати у мовних ситуаціях. Вона включає в 

себе ряд складових, а саме: 

лінгвістичні компетенції – володіння 

катаканою та хіраганою; знання ієрогліфічних 

ключів (214); знання відмінностей між ієроглі-

фом-словом та ієрогліфом-морфемою; воло-

діння лексичним ієрогліфічним мінімум згід-

но курсових програм; вміння правильно розу-

міти та використовувати граматичні форми і 

синтаксичні конструкції ієрогліфічного мов-

лення; графічні уміння та навички 

(начертання ієрогліфів); здатність розпізнава-

ти осмислені письмові та усні тексти відповід-

но до правил і норм мови (читання, аудіюван-

ня); 

соціокультурні компетенції – сукуп-

ність знань про національно-культурні особ-

ливості Японії; уміння проникати у нову, від-
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мінну від своєї культуру, виробляти толерант-

не, поважне ставлення до цих відмінностей;  

дискурсивні (мовленнєві) компетен-

ції – знання різних типів іншомовних дискур-

сів Японії, правил їх побудови та застосуван-

ня у різних ситуаціях спілкування; уміння ро-

зуміти контекстне значення сказаного; уміння 

обирати потрібну лінгвістичну форму, спосіб 

вираження в залежності від ситуації, комуні-

кативної мети та наміру промовця тощо; пе-

редбачають вільне володіння мовою, розумін-

ня почутого; 

психолінгвістичні компетенції – розу-

міння того, як мова влаштована, які психоло-

гічні механізми, когнітивні процеси задіяні у 

сприйнятті та осмисленні сприйнятого, як від-

бувається перехід від прочитаного (візуально 

сприйнятого) до розуміння смислу;  

стратегічні компетенції – уміння пла-

нувати діяльність із засвоєння мови, підтри-

мувати позитивну мотивацію у досягненні по-

ставленої мети; володіти набором ефективних 

стратегій долання труднощів при вирішенні 

навчальних завдань; розширювати їх реперту-

ар;   

інформаційно-аналітичні компетенції – 

вміння працювати (пошук, збір, зберігання, 

обробка) з різними джерелами професійної 

значимої іншомовної інформації 

(друкованими, електронними, Інтернет-

ресурсами), уміння критично їх оцінювати у 

рамках здійснення навчально-дослідницьких 

завдань; 

перекладацькі компетенції – визнача-

ють наявність знань з теорії  перекладацької 

діяльності та умінь здійснювати адекватний 

переклад з урахуванням стилю, жанру, манери 

викладення, метафоричності мови тощо. Усі 

вищезазначені компоненти ієрогліфічної ком-

петентності  знаходяться у відносинах взаємо-

впливу та взаємопроникнення і формуються 

поступово на різних етапах навчального про-

цесу ВНЗ. 

Останнім часом у обговоренні ефектив-

них методів оволодіння японською мовою ба-

гато уваги приділяється ролі самоорганізації 

студентів, оскільки аудиторний час, передба-

чений на вивчення мови з викладачем, є обме-

женим. У зарубіжній літературі ці питання 

вирішуються у стратегічному підході через 

поняття навчальних та учбових стратегій.  

Під стратегіями розуміють спосіб роз-

витку лінгвістичних та соціолінгвістичних 

компетенцій [21]. Також ними називають осо-

бливі плани досягнення мети, альтернативні 

програми з подолання перешкод, що виника-

ють в тому чи іншому вигляді людської діяль-

ності, що діють як на свідомому, так і на підс-

відомому рівні. Це і своєрідні способи та 

прийоми ефективного виконання завдань, які 

людина ставить перед собою [24],  і особлива 

поведінка та спосіб мислення людини, які во-

на застосовує при осмисленні та запам’ятову-

ванні інформації [22] тощо.   

Найчастіше зміст поняття «стратегія» в 

освіті зводиться до певного набору операцій, 
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дій та індивідуальних ресурсів, що можуть 

бути використані учнем/студентом з метою 

вирішення ним навчальних завдань. На відмі-

ну від прийомів навчання стратегії мають 

більш складний, комплексний характер. Це 

ціла група дій, організованих спеціально для 

того, щоб досягти кінцевої мети. Тобто стра-

тегія – це свідоме вміння, ефективність якого 

відома (А. Коэн, Дж. О'Меллі та А. Шамо, 

Р. Оксфорд та ін.). 

Вивченню стратегій у оволодінні ієрог-

ліфічними мовами, зокрема японської, присвя-

чено роботи Рубіна та Вендена, O’Mеллі та 

А. Шамо, А. Коєна, Оказакі, Танака Нозомі, 

Сайто Сатомі, Юн Дзіхьон та ін.   

Кожна стратегія передбачає володіння 

набором елементарних дій або технік. Так, 

когнітивні стратегії – це поведінка і розумові 

операції, здійснювані суб’єктом навчання для 

кодифікації нової мови. Вони застосовуються 

при взаємодії з навчальним матеріалом, мані-

пулюванні ним і передбачають відбір, органі-

зацію, збереження, інтеграцію нових знань. 

Причому стратегії передбачають власний для 

особи стиль цих маніпуляцій, що не зводяться 

до уніфікованих. Вони зумовлені індивідуаль-

ними когнітивними стилями суб’єкта навчан-

ня, що характеризуються розбіжностями в об-

ласті сприйняття та обробки інформації, шви-

дкості, регуляції, координації пізнавальних 

процесів тощо.   

До когнітивних стратегій у засвоєнні 

японських ієрогліфів можна віднести наступні 

дії: морфологічний аналіз компонентів ієрог-

ліфа; систематизація та угруповання матеріа-

лу за темами, ключами, кількістю рис, подіб-

ності образів тощо; наведення прикладів вико-

ристання одного ключа в різних ієрогліфах; 

використання Інтернет ресурсів; робота зі сло-

вниками (як друкованими так і он-лайн); пере-

клад; інтерпретація значень. 

Стратегіям заучування властиві наступ-

ні дії в опануванні ієрогліфіки: багаторазове 

акуратне прописування ієрогліфів з дотриман-

ням правил послідовності написання рис ієро-

гліфа; каліграфія; обведення ієрогліфів у зо-

шиті; використання тренувальних он-лайн ре-

сурсів. За опитуваннями студентів різних кра-

їн, в тому числі і в опитуванні українських 

студентів, проведеному нами, дана стратегія є 

однією з найрозповсюджених.  

Стратегії запам’ятовування різними 

дослідниками або включені до групи когнітив-

них, або виділяться у окрему. Якщо описувати 

ці стратегії порізно, то діями мнемічних стра-

тегій будуть: механічне повторення через ба-

гаторазове прописування; повторення через 

інтервали часу; асоціативне запам’ятовування 

(використання ключів, метафоричних образів, 

семантичних полів); метод «історій»; викорис-

тання візуальних наочностей (картинки, комі-

кси); використання карток повтору. 

Контекстуальні стратегії – способи тлу-

мачення змісту ієрогліфічних знаків за кон-

текстом: знаходження вивчених ієрогліфів у 

тексті і за контекстом розуміння смислу про-
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читаного; вживання складання фраз, словос-

получень у контексті тощо. 

Метакогнітивні стратегії відносяться 

до області планування і самоконтролю над 

власним навчанням. Діями цих стратегій мо-

жна вважати: визначення загальної 

(перспективи у використанні мови у майбут-

ньому) та проміжних (оволодіння відповідни-

ми компетенціями) цілей; планування 

(постановка завдань та визначення кроків їх 

реалізації); самооцінка, оцінка власних досяг-

нень тощо. 

Афективні стратегії характеризують 

емоційні реакції при спробах вирішення нав-

чального завдання. Вони можуть слугувати 

засобом самозаохочення; подолання комуні-

кативних бар’єрів; знижувати занепокоєння, 

тривогу; розвивати наполегливість, впевне-

ність у своїх силах. Діями афективних або 

емоційних стратегій можуть бути: контроль 

емоцій; формування довготривалого позитив-

ного емоційного стану для виконання постав-

лених завдань; розпізнавання своїх емоцій-

них станів та керування ними (емоційний ін-

телект) тощо.  

Соціальні стратегії стосуються взаємо-

відносин між учасниками навчального проце-

су. Вони включають: уміння і бажання стави-

ти запитання; співпрацю; перепитування; ро-

боту у групах тощо. 

Компенсаторні стратегії – це прийоми, 

що дозволяють подолати дефіцит мовних за-

собів або недостатній розвиток мовленнєвих 

умінь. Діями компенсаторних стратегій мо-

жуть бути: підбір ієрогліфів близьких за зміс-

том; скорочення, спрощення висловлювання; 

перифраз; паралінгвістичні засоби (міміка, 

жести); прописування ієрогліфу на долоні, у 

повітрі тощо. 

Стратегічні ресурси учня/студента за-

лежать від навчального досвіду, культурного 

і етнічного походження, особистості, статі, 

мети вивчення мови, когнітивного стилю сту-

дента тощо. Причому помічено, що стратегії, 

засвоєнні у вивченні рідної мови, потребують 

реструктуризації, розвитку, оскільки їх вико-

ристання при засвоєнні нової мови може ста-

ти малоефективним або неадекватним. Особ-

ливо це стосується засвоєння ієрогліфічної 

мови.  

Оволодіння студентами навчальними 

стратегіям дозволяє їм розширити індивідуа-

льний когнітивний потенціал, інтенсифікува-

ти і оптимізувати процес оволодіння мовою; 

пристосовувати власні стратегічні ресурси до 

особливостей мови. Опанування новими 

стратегіями сприяє більш усвідомленому під-

ходу до процесу вивчення мови, розвиває са-

мостійність (автономність) студента в умо-

вах, коли немає викладача (позааудиторна 

робота з вивчення мови); вказує на важли-

вість активізації прихованих (потенційних) 

можливостей для самостійного навчання.  

Виклад основного матеріалу та ре-

зультатів експерименту. У відповідності до 

описаних підходів, психолого-дидактичними 
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умовами оптимізації процесу засвоєння ієрог-

ліфічної мови студентами нами визначено на-

ступні:  

- реалізація індивідуально-

особистісного підходу, що полягає у розподі-

лі відповідальності за результати навчальної 

діяльності студентів між викладачем та студе-

нтом: викладач виконує методичну, організа-

ційну, контрольно-аналітичну, інформаційну, 

ілюстративну, спрямовуючу, розвивальну, 

виховну, діагностичну, стимулюючу, прогно-

стичну, фасилітативну та інші функції; сту-

дент визначає рівень, мету своїх навчальних 

досягнень, будує плани реалізації навчальних 

завдань, пізнає свої когнітивні ресурси та по-

стійно їх розвиває, обирає ефективні стратегії 

подолання перешкод у досягненні поставле-

ної мети, самооцінює проміжні результати 

своєї діяльності і корегує при необхідності 

обрані учбові стратегії тощо; 

- впровадження прозорої системи оці-

нювання та контролю у  відповідності до ви-

ділених професійних компетенцій, для чого 

форми контролю, критерії, зміст та строки 

виконання учбових завдань повинні заздале-

гідь пред’являтись студентові, завдяки чому 

уможливлюється постановка ними мети, роз-

робка плану та вибір необхідних стратегій 

реалізації;  

- ознайомлення з культурою та історі-

єю мови давнього Китаю та Японії, пояснен-

ня культурних та мовних зв’язків;  

- усвідомлення студентами власних 

когнітивних стилів засвоєння знань та вирі-

шення пізнавальних завдань;  

- опора на образну сферу студентів, 

надання процесу формування візуально-

семантичних образів керованого характеру;  

- цілеспрямований розвиток учбових 

стратегій студентів при засвоєнні ієрогліфіки 

на початкових етапах, активізація розширен-

ня їх репертуару на просунутих етапах;   

- керований вплив на мотивацію студе-

нтів через цілепокладання – постановку ними 

власної мети щодо засвоєння ієрогліфіки, фо-

рмулювання завдань (кроків) та визначення 

власних ресурсів її досягнення.    

Розроблена авторська програма з під-

вищення рівня ефективності опанування сту-

дентами ієрогліфічних компетенцій передба-

чала реалізацію наступних  завдань:  

1) ознайомлення студентів з національ-

но-культурними особливостями Японії та Ки-

таю (давніх і сучасних) та історією ієрогліфі-

чної мови;   

2) проведення діагностики 

(самодіагностики) студентів з визначення їх 

когнітивних стилів (полезалежний/

поленезалежний, рефлексивний/ імпульсив-

ний, широкий/вузький діапазон еквівалентно-

сті); ознайомлення студентів зі специфікою 

цих відмінностей й тим, як це впливає на ви-

бір способів засвоєння ними ієрогліфічних 

знаків; 

3) цілеспрямований розвиток навику 

формування візуально-семантичних образів 
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ієрогліфічних знаків японської мови з ураху-

ванням індивідуальних когнітивних стилів пі-

знання; 

4) розвиток умінь студентів у поста-

новці власної мети з опанування відповідним 

рівнем ієрогліфічної компетентності, плану-

вання кроків та вибір засобів їх досягнення;  

5) ознайомлення студентів зі стратегі-

ями вирішення навчальних завдань, демонст-

рація (пропозиція) тих, що визначаються ви-

кладачем за ефективні, спонукання на пошук 

власних;  

6) спонукання студентів до виявлення 

креативності (як нешаблонності мислення) у 

опануванні ієрогліфічними компетенціями. 

При реалізації програми у формі факу-

льтативу нами впроваджувались різноманітні 

форми аудиторної та позааудиторної роботи 

(індивідуальної та кооперативної), відбува-

лось інформування студентів про можливості 

ефективного застосування електронних при-

строїв та Інтернет-ресурсів у вирішенні поста-

влених ними навчальних завдань. 

Програма розрахована на 5 модулів, 

кожний з яких реалізує відповідне завдання і, 

одночасно, підпорядкований загальній меті. 

Структура модулів носить умовний характер і 

враховує принцип комплексності та взаємо-

проникнення.  

Перший модуль програми: «Історія іє-

рогліфічної мови. Сучасні національно-

культурні особливості Японії. Ієрогліфічна 

каліграфія». Мета його: формування соціоку-

льтурної компетентності як здатності студен-

тів опановувати та  присвоювати ними іншу 

картину світу в її тісній взаємодії з рідною ка-

ртиною світу. В результаті такої взаємодії у 

свідомості студентів утворюється комплексне 

міжкультурне знання, що актуалізується у 

процесі сприйняття та розуміння графічних 

знаків нової мови. Ознайомлення студентів з 

національно-культурними особливостями кра-

їн Сходу та історією мови повинно відбува-

тись на початкових етапах  навчання і так са-

мо може актуалізуватись у подальші періоди 

навчання. Зміст модулю передбачає  усвідом-

лення студентами психолінгвістичних розбіж-

ностей у засвоєнні мови, спрямований на за-

побігання розвитку комплексів та психологіч-

них бар’єрів, що природно виникають у поча-

тківців при зустрічі з незвичною писемністю, і 

появою тривоги з приводу неможливості її 

опанування.  

Другий модуль «Визначення студента-

ми власних когнітивних стилів» має за мету  

ознайомлення студентів з поняттям когнітив-

них стилів, з необхідністю врахування індиві-

дуальних пізнавальних відмінностей для ефек-

тивного засвоєння нового матеріалу. Діагнос-

тика студентів з визначення когнітивних сти-

лів (полезалежного/поленезалежного, рефлек-

сивного/ імпульсивного, широкого/вузького 

діапазону еквівалентності) проводиться студе-

нтами самостійно із застосуванням відповід-

них Інтерен-ресурсів, де це оцінювання можна 

пройти он-лайн. Викладач напередодні озна-
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йомлює студентів з поняттям когнітивного 

стилю і його роллю у опануванні знаннями, 

зокрема у вивченні ієрогліфічної мови, специ-

фікою цих відмінностей й тим, як це впливає 

на вибір способів засвоєння ними ієрогліфіч-

них знаків. 

Мета третього модулю «Формування 

візуально-семантичних образів ієрогліфічних 

знаків японської мови» спрямована на підви-

щення рівня засвоюваності ієрогліфічних зна-

ків при опорі на образну сферу студентів. Об-

ґрунтування доцільності такого засобу та його 

технологія описана нами в інших публікаціях 

[11].  

Модуль четвертий: «Основи цілепокла-

дання». Його мета – підвищення рівня мотива-

ції досягнення; розвиток умінь студентів у по-

становці власної мети з опанування відповід-

ним рівнем ієрогліфічної компетентності, пла-

нування кроків та вибору засобів її досягнен-

ня.  Впровадження даного модулю зумовлено 

висновками, отриманими в ході констатуваль-

ного експерименту, де було визначено роль 

внутрішньої особистісно-зорієнтованої моти-

вації у ефективності навчальної успішності 

студентів при засвоєнні ієрогліфічної мови. 

Зокрема, мотивацію студентів у досягненнях 

підтримує зв'язок особистого сенсу навчання 

із задоволенням від процесу навчання.  

Модуль реалізовується  у наступній 

послідовності: 1) міні-тренінг з основ цілепо-

кладання – постановки мети та кроків її досяг-

нення; 2) формулювання студентами власної 

загальної мети з освоєння мови (чого досягти 

у майбутньому) та парціальної мети (на період 

проходження експерименту); 3) робота у па-

рах для звітування проміжних результатів 

протягом тривалості експерименту; 4) обгово-

рення результатів досягнень та труднощів ви-

конання поставлених завдань у групі з викла-

дачем; обмін думками, надання рекомендацій 

(раз на місяць). 

П’ятий модуль «Стратегії вирішення 

навчальних завдань», мета якого – ознайом-

лення студентів з поняттям пізнавальних стра-

тегій, організація прийомів з їх вибору та 

освоєння. Його реалізація відбувається засоба-

ми міні-лекторію (повідомлення викладача 

щодо стратегій вирішення навчальних за-

вдань, їх  роль у ефективності опанування 

професійними компетенціями), демонстраці-

єю (пропозицією) тих, що вважаються викла-

дачеві ефективними  (по 5-10 хвилин на кож-

ному занятті); спонукання студентів на пошук 

власних стратегій, пропозиція ділитися ефек-

тивними надбаннями з іншими 

(реалізовується протягом усього періоду реа-

лізації програми).   

Програма побудована таким чином, що 

викладачі можуть її використовувати на усіх 

етапах підготовки студентів факультетів схід-

них мов з урахуванням рівня засвоєння студе-

нтами ієрогліфічними компетенціями, акцен-

туючи увагу на тих компонентах, які є недос-

татніми для досягнення ефективності.  

Дана програма була апробована у екс-
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периментальній групі студентів 2 курсу Київ-

ського лінгвістичного університету у вигляді 

факультативу «Засвоюємо японську із задово-

ленням». Критеріями оцінки її ефективності 

стали такі компоненти загальної ієрогліфічної 

компетентності як: лінгвістична, соціокульту-

рна, стратегічна та інформаційно-аналітична, 

які визначались методом експертних оцінок, 

результатів спеціально розроблених тестів та 

самооцінок студентів.  

Результати розподілу рівнів вищезазна-

чених та загальної ієрогліфічної компетентно-

сті у студентів експериментальної (ЕГ) та кон-

трольної (КГ) груп представлено у таблиці 1. 

За результатами контрольного оціню-

вання, студенти, які пройшли програму факу-

льтативу та виконали поставлені в ньому за-

вдання, показали приріст у засвоєнні ієроглі-

фічної компетентності: по завершенню експе-

рименту 80,7% студентів ЕГ мали високий 

(30,7%) та середній рівень (50%) її опануван-

ня. Суттєвих позитивних зрушень набули такі 

її види,  як: стратегічна та лінгвістична (у ЕГ 

удвічі збільшилась кількість студентів з висо-

ким їх рівнем і, відповідно, зменшилась кіль-

кість тих, хто мав низький), а кількість студе-

нтів, хто погано володів інформаційно-

аналітичною компетенцією знизилось у 2,5 

рази (з 38,4% до 15,3%).  

Зіставлення часток позитивних зру-

шень після експерименту у ЕГ та КГ проводи-

лось за методом кутового перетворення Фіше-

Таблиця 1. 

Рівні засвоєння ієрогліфічних компетенцій студентами ЕГ та КГ  

до та після експерименту 

N=50 

  
Види компетенцій 

  
Рівні 

До експерименту Після експерименту 
ЕГ 

(n=26) 
КГ 

(n=24) 
ЕГ 

(n=26) 
КГ 

(n=24) 
Абс. % Абс. % Абс. % Абс. % 

  
Лінгвістична 

Вис. 3 11,5 4 16,6 7 26,9 4 16,6 
Сер. 16 61,5 13 54,1 15 57,6 14 58,3 
Низьк. 7 26,9 7 29,1 4 15,3 6 25 

  
Соціокультурна 

Вис. 4 15,3 4 16,6 9 34,6 5 20,8 
Сер. 14 53,8 12 50 13 50 13 54,1 
Низьк. 8 30,7 8 33,3 4 15,3 6 25 

  
Стратегічна 

Вис. 3 11,5 3 12,5 7 26,9 4 16,6 
Сер. 12 46,1 12 50 14 53,8 13 54,1 
Низьк. 11 42,3 9 37,5 5 19,2 7 29,1 

Інформаційно-
аналітична 

Вис. 6 23 5 20,8 9 34,6 6 25 
Сер. 10 38,4 10 41,6 13 50 11 45,8 
Низьк. 10 38,4 9 37,5 4 15,3 7 29,1 

Загальна ієрогліфічна 
компетентність 

Вис. 4 15,3 3 12,5 8 30,7 4 16,6 
Сер. 13 50 13 54,1 13 50 14 58,3 
Низьк. 9 34,6 8 33,3 5 19,2 6 25 
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ра φ*. Для перевірки відмінностей ми провели 

розрахунок різниці у показниках учасників 

досліджуваних груп до та після експеримен-

ту. Критерієм відмінностей («наявності ефек-

ту») нами було обрано зрушення результатів 

у бік приросту опанування ієрогліфічними 

компетенціями студентами на 2 бали і більше. 

Так було з’ясовано, що у ЕГ кількість студен-

тів, які продемонстрували підвищення рівня 

загальної ієрогліфічної компетенції, дорівнює 

16 особам (61,5%), а у КГ – 7 (29,1%). Розра-

хунок кутового перетворення довів наявність 

значущості відмінностей у ЕГ на рівні р≤ 

0,01:  φ*
емп.

   (2,394) ≥ φ*
крит. (2,31). 

Отримані результати ми пов’язуємо з 

актуалізацією у програмі таких способів опа-

нування мовою, на які у традиційних існую-

чих підходах мало або зовсім не звертається 

уваги, а саме: зміщення акценту навчання з 

«що?» зробити, досягти на «як? для чого?», 

привернення уваги студентів на індивідуальні 

особливості засвоєння ними нового та вико-

ристання переваг свої когнітивних стилів та 

стратегій навчання, розвиток ресурсів, яких 

бракує, утримання фокусу на досягненні. Різ-

номанітний  формат засобів вивчення ієроглі-

фів, творча і невимушена атмосфера, впрова-

дження групової та дружньої підтримки, на-

дання можливості студенту рухатись у влас-

ному ритмі – все це сприяло підвищенню ре-

зультативності опанування ієрогліфікою,  про 

що зазначили як самі студенти, що брали уч-

асть у експериментальній програмі, та їх ви-

кладачі. Об’єктивними показниками позитив-

них досягнень стали також результати сесій-

ного контролю – майже усі студенти експери-

ментальної групи накопичили відповідну кі-

лькість балів з фахових дисциплін протягом 

семестру. Вони відрізнялись активністю та 

наполегливістю. У студентів контрольної гру-

пи зрушення відбулись незначущі, а деякі свої 

результати навіть погіршили.       

Висновки та перспективи подаль-

ших досліджень. Вищезазначені результати 

засвідчують ефективність впровадження у на-

вчальний процес підготовки спеціалістів із 

східних мов заявлених психолого-

дидактичних умов. Реалізація поставлених 

завдань програми дозволила студентам:   

підвищити рівень обізнаності з історії 

та сучасного стану розвитку японської мови 

та мовлення, усвідомити психолінвістичні ві-

дмінності її засвоєння у порівнянні з рідною; 

визначити і почати враховувати на 

практиці власні інтелектуальні ресурси у ви-

гляді когнітивних стилів пізнання; 

сформувати уміння адекватно викорис-

товувати власні когнітивні стратегії у вирі-

шенні різноманітних навчальних завдань, зок-

рема, при опануванні ієрогліфікою; обирати 

ефективні стратегії, відмовлятись від тих, що 

не працюють, збагачувати ті, що вже засвоєні;  

розвинути здатність формулювати ме-

ту (Чого я хочу досягти?),  визначати її цін-

ність (Для чого це мені?), планувати її реалі-

зацію (Як цього досягти? За рахунок яких ре-

© Наумова Ю. С. 
DOI (Article): https://doi.org/10.31108/1.2019.1.21.12 

https://doi.org/10.31108/2018vol12iss2


 

 

 193 

 

  

                       PSYCHOLOGICAL  JOURNAL 

№ 1 (21)  2019 

 

№ 1 (21)  2019                                                           http://www.apsijournal.com/  

 

ISSN 2414-0023 (Print) 

ISSN 2414-004X (Online) 

DOI (Issue): https://doi.org/10.31108/1.2019.1.21 

сурсів?), підтримувати мотивацію досягнення; 

підвищити рівень ієрогліфічної компе-

тентності.  

стати більш усвідомленими і навчитись 

брати на себе відповідальність за навчальні 

результати.  

На подальше вивчення заслуговує пи-

тання дії механізму впливу когнітивних стилів 

на формування образів графічних елементів 

ієрогліфічного письма. 
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PSYCHOLOGICAL AND DIDACTICAL 
CONDITIONS OF IMPROVEMENT IN 

LEARNING HIEROGLIPHIC WRITING 
EFFICIENCY 

(AT THE EXAMPLE OF JAPANESE) 

 
ABSTRACT  

The article is devoted to the substantiation 

and description of the results of introducing the 

multipronged methodology of improving the effi-

ciency of learning hieroglyphic writing into the 

educational process of  training the students of 

the departments of oriental languages.  

Hieroglyphic writing differs significantly 

from the European way of language codification 

of reality. Theoretical analysis of the study of this 

issue and the empirical experience obtained di-

rectly in our study prove that the use of standard-

ized programs while learning the hieroglyphics, 

as well as of the methods used by the Japanese 

themselves, do not give the desired effect. Stu-

dents demonstrate poor performance when learn-

ing hieroglyphics particularly and often lose their 

motivation to learn the language overall. 

Methodologists who seek techniques and 

methods to improve the efficiency of mastering 

Eastern languages by European speakers point 

out the need to take into account the etymologi-

cal, cultural basis of the hieroglyphic writing sys-

tem, believing that it is necessary for students to 

familiarize themselves with the character and phi-
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losophy of the Chinese and Japanese visualization 

of the Universe and the psychological compo-

nents of a learning process. At the same time, 

special scientifically based programs that take 

into account the full range of psychological char-

acteristics of mastering the hieroglyphic lan-

guages  actually do not exist in Ukraine. Out of  

the psychological components, linguists pay at-

tention mainly to the processes of memorization 

and / or motivation. 

The purpose of this article is to describe, 

substantiate and bring the evidence base of the 

effectiveness of introducing into the educational 

process a program that optimizes the success of 

students about learning hieroglyphics, taking into 

account the implementation of certain psycholog-

ical and pedagogical conditions. In our methodol-

ogy conditions are defined as follows: the inextri-

cable link between the language and the culture 

and history of ancient China and Japan; students' 

assessment and accounting of their own cognitive 

styles of learning and solving educational tasks; 

reliance on the students`  world of images e, man-

agement and self-management of the process of 

assimilation of visual-semantic images of hiero-

glyphic signs; purposeful development and ex-

pansion of the repertoire of students` learning 

strategies while mastering hieroglyphics; man-

agement and support of students` motivation, 

helping them with formulating goals, objectives 

and finding their own resources to achieve them;  

implementation of an individual-personal ap-

proach, implying the distribution of responsibility 

for the results of educational activities between 

the teacher and the student; introduction of a 

transparent system of assessment and control in 

accordance with the selected hieroglyphic compe-

tencies, for which the forms of control, criteria, 

content and deadlines for the implementation of 

training tasks must be presented to the student in 

advance. Thanks to the creation of the described 

conditions, it becomes possible for students to set 

a goal, develop a plan, select the necessary strate-

gies to achieve results. The implementation of 

these conditions is determined by the principles 

of cognitive, competence-based and strategic ap-

proaches to the training and professional training 

of students. In particular, the cognitive approach 

to the study of hieroglyphics focuses attention on 

the students' awareness of the psycholinguistic 

patterns of language learning, provides students 

with an understanding of the process of learning a 

new one, taking into account the current level of 

competencies and their improvement. This ap-

proach, based on psychological and didactic 

teaching methods, creates the basis for the for-

mation of the necessary level of foreign language 

competencies, in particular, hieroglyphic ones. 

When Students master the  learning strategies it 

allows them to expand their individual cognitive 

potential, to intensify and optimize the process of 

mastering the language, to learn how to adequate-

ly use their own strategic resources, taking into 

account the specifics of language learning. 

The implementation of the program, tak-

ing into account the above-mentioned psycholog-
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ical and pedagogical conditions, made it possible 

to identify and statistically prove its effective-

ness. Students who have completed an elective 

program have demonstrated certain progress 

about mastering  the hieroglyphic competencies. 

In particular, significant improvements have been 

noted about mastering such types of hieroglyphic 

competencies as strategic and linguistic ones. 

Comparison of the shares of positive shifts after 

the experiment in the experimental and control 

groups using the Fisher's angle transformation 

method φ * showed improvement about  the level 

of mastering the general hieroglyphic competence 

at the significance level (p ≤ 0.01) in the group of 

students who completed the program.  

Key words: hieroglyph, hieroglyphic writ-

ing, visual semantic image of hieroglyph, hiero-

glyphic competence, cognitive, competence, stra-

tegic approaches to learning. 
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ПСИХОЛОГО-ДИДАКТИЧЕСКИЕ УСЛО-
ВИЯ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ  
УСВОЕНИЯ СТУДЕНТАМИ ИЕРОГЛИ-

ФИЧЕСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ 
(НА ПРИМЕРЕ ЯПОНСКОЙ) 

 
Аннотация. Статья посвящена обосно-

ванию и описанию результатов внедрения в 

учебный процесс подготовки студентов фа-

культетов восточных языков комплексной ме-

тодики повышения эффективности освоения 

иероглифического письма.   

Иероглифическое письмо существенно 

отличается от привычной для европейского 

образа языковой кодификации действительно-

сти. Теоретический анализ изучения данного 

вопроса и эмпирический опыт, полученный 

непосредственно в нашем исследовании, сви-

детельствуют, что использование унифициро-

ванных программ в освоении иероглифики, а 

также методов, используемых самими японца-

ми, не дают должного эффекта. Студенты де-

монстрируют низкие  достижения именно в 

изучении иероглифики и зачастую утрачива-

ют мотивацию к изучению языка в целом.  

Методисты, изыскивающие приемы и 

методы повышения эффективности освоения  

восточных языков носителями европейских, 

указывают на необходимость учета этимоло-

гической, культурологической основы иеро-

глифической системы письма, считая необхо-

димым ознакомление студентов с характером 

и философией китайского и японского образа 

мира, а также учета психологических компо-

нентов усвоения. В то же время, специальных 

научно обоснованных программ, учитываю-

щих весь комплекс психологических особен-

ностей освоения иероглифических языков в 

Украине практически не существует. Из пси-

хологических составляющих лингвисты уде-

ляют внимание в основном процессам запоми-

нания и/или мотивации.  

Целью данной статьи есть описание, 
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обоснование и приведение доказательной ба-

зы эффективности внедрения в учебный про-

цесс программы по оптимизации успешности 

освоения студентами иероглифики с учетом 

реализации определенных психолого-

педагогических условий. Таковыми в нашей 

методике определены следующие: неразрыв-

ная связь языка с культурой и историей древ-

него Китая и Японии; оценка и учет студента-

ми собственных когнитивных стилей усвое-

ния знаний и решения познавательных задач; 

опора на образную сферу студентов, управле-

ние и самоуправление процессом усвоения 

ими визуально-семантических образов иеро-

глифических знаков; целенаправленное разви-

тие и расширение репертуара учебных страте-

гий студентов при усвоении иероглифики; 

управление и поддержка мотивации студен-

тов, помощь им в формулировке целей, задач 

и нахождении собственных ресурсов их до-

стижения; реализация индивидуально-

личностного подхода, заключающегося в рас-

пределении ответственности за результаты 

учебной деятельности между преподавателем 

и студентом; внедрение прозрачной системы 

оценки и контроля в соответствии с выделен-

ными иероглифическими компетенциями, для 

чего формы контроля, критерии, содержание и 

сроки выполнения учебных задач должны за-

ранее предъявляться студенту. Благодаря со-

зданию описанных условий становится воз-

можным постановка студентами цели, разра-

ботка плана, выбор необходимых стратегий 

достижения результатов. Реализация данных 

условий обусловлена принципами когнитив-

ного, компетентностного и стратегического 

подходов в обучении и профессиональной 

подготовке студентов. В частности, когнитив-

ный подход в изучении иероглифики акценти-

рует внимание на осознании обучающимися  

психолингвистических закономерностей усво-

ения языка, обеспечивает студентам понима-

ние процесса усвоения нового, учет текущего 

уровня компетенций и их совершенствование. 

Этот подход в основе психолого-

дидактических приемов обучения создает базу 

для формирования необходимого уровня ино-

язычных, в частности – иероглифических ком-

петенций. Овладение студентами учебными 

стратегиями позволяет им расширить индиви-

дуальный когнитивный потенциал, интенси-

фицировать и оптимизировать процесс овла-

дения языком, научиться адекватно применять 

собственные стратегические ресурсы с учетом 

специфики обучения языку.  

Реализация программы с учетом 

названных психолого-педагогических условий 

позволила выявить и статистически доказать 

ее эффективность. Студенты, прошедшие про-

грамму факультатива, показали прирост в 

усвоении иероглифических компетенций. В 

частности, существенные положительные 

сдвиги отмечены по таким видам иероглифи-

ческих компетенций, как стратегическая и 

лингвистическая. Сопоставление долей поло-

жительных сдвигов после эксперимента в экс-
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периментальной и контрольной группах по 

методу углового преобразования Фишера φ * 

показало повышение уровня общей иерогли-

фической компетенции в группе студентов, 

прошедших программу, на уровне значимости 

(р≤ 0,01).  

Ключевые слова: иероглиф, иерогли-

фическая письменность, визуально-

семантический образ иероглифа, иероглифи-

ческая компетентность, когнитивный, компе-

тентностный, стратегический подходы в обу-

чении. 
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